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Annie M. G. Schmidt oli 1900-luvun 
suosituin hollantilainen kirjailija, jota kut-
suttiin elinaikanaan muun muassa Alan-
komaiden lastenkirjallisuuden kuningat-
tareksi. Hän oli erikoinen persoona, joka 
omasi erinomaisen huumorintajun. Hänen 
radio- ja tv-sarjansa, näytelmänsä ja mu-
sikaalinsa toivat hänelle ennen näkemät-
tömän suosion. Hänen lastenkirjoistaan 
tuli kansallinen instituutio. Vuonna 1988 
hänelle myönnettiin arvostettu kansainvä-
linen Hans Christian Andersen -palkinto 
mittavasta urastaan lastenkirjailijana. Kuol-
lessaan 84-vuotiaana syöpään hän herätti 
runsaasti keskustelua eutanasiasta, ja yhä 
vieläkin häneen viitataan Alankomaissa 
hyvin usein asiasta keskusteltaessa.  

Tervetuloa Wiplalan maailmaan!   

Wiplalan ensimmäinen hollanninkielinen painos julkais-
tiin jo vuonna 1957 Jenny Dalenoordin kuvittamana. Lector 
Kustannuksen julkaisema, kirjan 38. painos ilmestyi Alanko-
maissa vuonna 2007, ja sen kuvittajana toimi Philip Hopman. 

Kirjan pääosassa on pieni mies. Ei mikään haltija, vaan wipla-
la. Ja sen nimikin on Wiplala. Wiplala osaa tiu´uttaa, eli tai-
koa, mutta usein hän unohtaa, miten saisi tiu’utettua asiat taas 
normaaleiksi. Jännittävä seikkailu alkaa, kun Wiplala tiu´ut-
taa koko Blomin perheen itsensä kokoiseksi. 

Wiplalan paluu (Wiplala weer) ilmestyi Alankomaissa vuon-
na 1962. Lectorin julkaisema kirja perustuu vuonna 2009 jul-
kaistuun 26. painokseen, jonka kuvittajana oli edellisen kir-
jankin kuvittanut Philip Hopman.

Wiplala on tullut takaisin! Hän on vieläkin yhtä pieni, eikä hän 
vieläkään osaa tiu´uttaa kovin hyvin. Seikkailla Wiplala kyllä 
osaa. Sen tietävät myös herra Blom, Johannes ja Nella Della. 

Kirjassa wiplala lähtee isä Blomin kanssa tämän työpaikalle 
soppatehtaalle. Siellä kaikki menee alusta asti pieleen. Johtaja 
muuttuu koiraksi! Eikä Wiplala osaa tiu´uttaa koiraa enää ta-
kaisin johtajaksi. Mitä nyt tehdään?

Wiplala ja Wiplalan paluu vievät lukijan taikuuden maail-
maan, jossa tiu’uttaminen eli taikominen saattaa toisinaan 
mennä kovasti pieleen. Wiplalaa voisi kuvailla taikovaksi Selma 
Lagerlöfin Peukaloiseksi tai J. K. Rowlingin Harry Potter -kir-
joista tutuksi tulleeksi, epäonniseksi Neville Longbottomiksi. 

Marraskuussa 2014 Wiplala nähtiin eri puolilla maailmaa 
myös valkokankaalla ohjaaja Tim Oliehoekin ansiosta. 
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Annie M. G. Schmidtin kirjoja 
on käännetty monille kielille ja 
julkaistu kaikkialla maailmassa. 
Mutta vasta nyt vuonna 2016 
hänen satumainen maailman-
sa tulee tutuksi myös suoma-
laisille lukijoille. 

Tässä on herra Blom.

Ja tässä on Nella Della.

Ja tässä on Johannes. 

Tässä on talo, jossa he asuvat. Kas niin. Ai niin, 
meinasin unohtaa: heillä on kissa, jonka nimi on 
Kirppu. Kas tässä. 

Heillä ei ole Kissa-nimistä Kirppua, mutta ei 
kai tarvitsekaan olla. Vai mitä? Eipä muuta, tällä 
erää. Tällä erää. Ja tästä tarina alkaa. 

Molemmat rouvat ottivat lääkkeen kah-
vin kanssa ja sanoivat: ”Kiitos paljon, tohto-
ri. Annamme ihan kohta keittiössä Kaisalle-
kin lääkkeen.”

Nyt, tohtori Peippo ajatteli, nyt minun 
täytyy vielä alkaa puhua kattokruunusta tai 
jostain muusta joka on korkealla huoneessa. 
Kun katsomme kaikki ylös, pienet pääsevät 
ryömimään salkkuuni. ”Kylläpä teillä on 
erikoisen kaunis kirjahylly”, hän aloitti ja 
antoi katseensa nousta ylös pitkin kirjahyl-
lyä. Ja – hän tuijotti, ja tuijotti. 

Elise-rouva ja Adele-rouva seurasivat 
tohtorin katsetta. He katsoivat ylös, kirja-
hyllyn päälle.

Siellä, kaapin päällä, istui herra, jolla oli 
kravatti. Hänen vieressään istui kaksi lasta, 
poika ja tyttö. He istuivat kukkaruukussa, 
keskellä runnoutuneita kukkia ja kasveja.

Rouvien silmät suurenivat. Heidän leu-
kansa loksahti auki, heistä kuului hiljainen 
huuto, ja he pyörtyivät samanaikaisesti. 
Tohtori nousi seisomaan, astui rouvien yli, 
ja käveli kirjahyllylle. Hän ojensi kätensä 
ja sanoi: ”Hypätkäähän alas sieltä, herra 
Blom. Ja te muut myös.”

He tarttuivat yksitellen tohtorin käteen 
ja hyppäsivät lattialle, vieläkin sanattomina 
hämmästyksestä, yllättyneinä asioiden ou-
dosta kulusta. 

”Onko pikku-Wiplala myös siellä?” toh-
tori Peippo kysyi. ”Kyllä”, Wiplala sanoi. 
Hän kurkisti herra Blomin takin taskusta.

”Hyvä”, tohtori sanoi. ”Menkää sitten 
ulos niin pian kuin mahdollista. Kotiinne, 
tai joka tapauksessa pois täältä! Laitan rou-
via varten kaiken kuntoon. Nopeasti!”

Tohtori avasi heille oven, he juoksivat 
eteisen läpi ja vähän myöhemmin he seisoi-
vat ulkona, kanaalin varressa.

Kaisan katsoi heitä hämmästyneenä kel-
larista.


